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[de]

Installation nur durch einen zugelassenen Fachbetrieb!

[en] To be installed by a heating engineer only.
!!] [fr] Ne faire effectuer l'installation que par un installateur agréé !

[bg] MOHTaXBT Aa Ce U3BbPLUM CaMO OT OTOPU3UPAHO CTIELMAAU3UPAHO TPEATIPUATHE!
[cs] Instalaci smi provadet pouze autorizovana odborna firma!
[da] Installationen ma kun udfgres af et autoriseret VVS-firma!
[el] H eykataoTaon npénet va ieEaxOel amokAeloTika and eykekplpevn eEelbikeupévn eTatpial
[es] La instalacion sélo debe ser realizada por una empresa instaladora autorizada.
[et] Paigaldada v6ib vaid volitatud ettevote.
[hr] Instalaciju smije samo vrsiti samo certificirano struéno poduzece!
[hul Az installalast csak arra feljogositott szakipari Gizem végezheti!
[it] L'installazione deve essere eseguita esclusivamente da personale specializzato autorizzato!
[It] Montavimo darbus privalo atlikti tik jgaliotos specializuotos jmonés personalas!
[Iv] Montazu atlauts veikt tikai autorizetam specializetam uznemumam!
[nl] Installatie alleen door een erkend installateur!
[no] Skal kun installeres av godkjent fagbedrift!
[pl] Instalacja mozliwa tylko przez autoryzowany serwis!
[pt] A instalacdo apenas deve ser efectuada por um técnico autorizado!
[ro] Este admisa efectuarea lucrarilor de instalare numai de catre o firma de specialitate autorizata!
[rul MOHTaX AOAKHA BbITTOAHATL TOABKO CTIELIMaAU3UpPOBaHHaA hUpMa, MMetoLas paspeLleHmre Ha BbIMTOAHEHUE
[sk] Instalaciu smie vykonat iba specializovana firma s povolenim!
[sl] Samo pooblaséeni intalater sme izvesti instalacijo.
[sr] Instalaciju sme da vrsi samo ovlasceni servis!
[sv] Installationer far endast utféras av auktoriserad installator!
[tr] Cihazlar, mutlak sekilde yetkili tesisat¢i bayi tarafindan monte edilmelidir!
[uk] MOoHTaX TPOBOAUTLCA AWLLE CTIELIiani30BaHUM TTIATTPUEMCTBOM!
[zh] AR HRBIFATRIE AT HITRE!
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[de] Montageanleitungen des Gerates und aller verwendeten Zubehére beachten!

[en] Observe the instruction manuals for both the device and any accessories used.

=

[fr] Respecter les instructions relatives a I'appareil et a tous les accessoires utilisés.

[bg] A ce cbbAt0AABAT MHCTPYKLUMMUTE 33 ypeAa M 3a BCMUKM U3TTOA3BaHK TTPUHAANEXKHOCTH!

[cs] Respektujte navody k pristroji a ke vSem pouzitym prislusenstvim!

[da] Overhold alle vejledninger til apparatet og det anvendte tilbehar!

[el] AafeTe umown oag Tig o6nyieg TNG CUOKEUNG Kat OAwv Twv MPOoBeTwv eEapTNUATWY MOU XpnatyomotouvTat!
[es] Es imprescindible tener en cuenta las instrucciones del aparato y de todos los accesorios utilizados.
[et] Jargida seadme juhendit ja kasutada vajalikke lisatarvikuid!

[hr] Pridrzavati se uputa za koristenje uredaja i dodatne opreme!

[hu] Vegye figyelembe a készlilék és valamennyi felhasznalt tartozék utmutatoit!

[it] Osservare le istruzioni dell'apparecchio e di tutti gli accessori impiegati!

[It] Laikykités jrenginio ir visy naudojamy priedy instrukcijy!

[Iv] leverot iekartas un visu izmantoto piederumu instrukcijas!

[ni] Handleidingen van het apparaat en alle gebruikte toebehoren respecteren!

[no] Ta hensyn til anvisningene for apparatet og alt tilbehgr som brukes!

[pl] Przestrzegac instrukcji obstugi dotyczacych urzadzenia i uzywanego z nim catego wyposazenia!
[pt] Observar as instrucées do aparelho e de todos os acessorios utilizados!

[ro] Este necesara respectarea instructiunilor echipamentului si ale tuturor accesoriilor utilizate!
[ru] BbiTOAHAWTE TPEbOBaHUA MHCTPYKLMIM HAa 0bOpyAOBaHWE U BCe TTIPUMEHEHHbIE KOMITAEKTYoLWME !

[sk] Dodrziavajte pokyny uvedené v navodoch k zariadeniu a vsetkému pouzitému prislusenstvu!

[sl] Pazite mna instalacijska navodila aparata in uporabo dodatne opreme.
[sr] Pridrzavati se uputstava za ovaj uredaj i sve koriscene pribore!

[sv] Fo6lj bruksanvisningarna till apparaten och alla tillbehér som anvands!
[tr] Cihazin ve kullanilan tim aksesuarlarin kilavuzlari dikkate alinmalidir!

[uk] AOTpUMyHTECA TTOCIBHUKIB 3 EKCTIAyaTaLii AAA TTPUAAAY Ta AAA YCIX KOMTIOHEHTIB, AKi BAKOPUCTOBYOTbCA!

[zh] | EEREFFTA MR
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TToACHeHUA yCAOBHbIX 0603HaueHui

1 TloAacHeHHA ycAOBHbIX 0603HaUEHHH

1.1 PacwudpoBKa cHMBOAOB

TpeaynpexaeHua

TMpeaympexaeHus 0603HaUeHbl B TEKCTE
BOCKAMLATEABHBIM 3HAKOM B
TPEYrOAbHUKE Ha CEPOM hoHe.

TTpK OTaCHOCTH yAapa 3AEKTPUUECKUM
TOKOM BMECTO BOCKAMLIATEABHOTO 3HaKa B
TPEYrOAbHUKE CTOMT MOAHMA.

BblaEAEHHbIE CAOBA B Hauane MPeAynmpexAeHns

0603HauatoT BMA W CTEMEHb TAXECTU TTOCAEACTBHN,

HaCTyTaloLLMX B CAyYae HETIPUHATUA Mep He30macHOCTH.

* YBEAOMAEHME o3HauaeTt, YTo BO3MOXHO
TIOBpEeXAeHWe 060pyAOBaHHA.

* BHUMAHME 03HauaeT, uto BO3MOXHbI TPaBMbl AEMKOWM
1 CPEAHEN TAXECTH.

*+ OCTOPOXXHO o3HauaeT, UTo BO3MOXHbI TAXEAbIE
TPaBMbI.

* OTACHO o3HauaeT, UTO BO3MOXHbl TPaBMbl, OTTacHble
MA KU3HU.

BaxHan MHdopMaumua

- BaxHan MHhopmauua 6e3 Kakux-Aubo
'l OMacHOCTEN A\ UEAOBEKA U
0bopyaoBaHHA 0603HauaeTcH
TPUBEAEHHBIM 3AeCh 3HakoM. OHa
BbIAGAAIETCA TOPU3OHTAABHBIMU AUHHUAMM
HaA TEKCTOM U TTIOA HUM.

Apyrue 3Haku

3Hak OnucaHue

> AeicTeue
> CcblAKa Ha APYrOe MeCTO B UHCTPYKLMM UAW Ha
APYTYHO AOKYMEHTaLMIO
. TepeuncaeHre/crmcok
- TepeuncaeH1e/cMcok (2-0i ypoBEHb)
Tab. 3
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TTepeHanasKa C TPUPOAHOrO rasa Ha CKMKEHHbIN ras

2 TlepeHanapKa C IPUPOAHOIO rasa Ha
C)XMXKEHHbIH ra3

» YbeauTech, UTo KOAOHKA U CEPBUCHBIN ra30Bbii KpaH Ha
TTOAQIOLLEN TPYDE OTKAKOUEHDI.

» CHATb KOXYX.

» OTCOEAMHHTb 3amaAbHUK OT OCHOBHOW ropeaku (Puc. 1,

[AD).
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6720606762-02.1 JF

Puc. 1

» BbIKPYTUTb BUHTbI KPbILWKKM ra30Bo# apmarypsbl (Puc. 2,

[E]).

6720606762-03.3 SM

Puc. 2

» 3aMeHWTb AUCK KaamaHa (Pwc. 2, [F]), 1 ecau
HeobxoanMo, TTpokAaaky (Puc. 2, [H]).

» TIPUKPYTUTb KPbILLKY ra30BOM apMaTypbl BMECTe C
AVCKOM KAaraHa W COOTBETCTBYHIOLEN MPYXHUHON.

» TIPUKPYTUTb KPbILIKY ra30BOM apMaTypbl 3MA BUHTaMK.

» 3aMeHuTb 3amanbHyto hopcyHky (Puc. 2, [G]).

» UT0bbl CHATb ropeaky (Puc. 3, [B]), Heobxoanmo
ocnabuTb ABa BMHTa (Puc. 3, [I]) 1 0TCOeAMHNTL Fropenky
OT ra3oBOM apMartypbl.

Puc. 3

» BbIKpYTUTb BUHTbI K M CHATb ABE MOAOBHHbLI OCHOBHOM
ropeaku (Puc. 4, [K]).

6720608042-02.15M

Puc. 4

» 3ameHuTb hopcyHku (Puc. 5, [1 1 2]), v mponssecTu
cHOpPKy COrACcHO OTMCaHHI0. BHUMaHKe, cyliecTsyeT
ABa TWTa (hOPCYHOK, KOTOPblE HEAb3A TIepernyTaTh
(Tab. 4).

THTT DOPCYHKH
nos.1
oL 70/ 6x
Tab. 4

m03.2
72 [ 6x

TUN (hOPCYHKU

» CMOHTUPOBaTb 0be YacTH OCHOBHOM FOPEAKM W, ECAH
HE06X0ANMO, 3aMEHUTb TIPOKAGAKM MEXAY
COEAMHUTEABHBIM TTaTPYOKOM U TiAaHKoM (Puc. 4, [D]).

» 3aMeHWTb TIPoKAaaky (Puc. 4, [C]).
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WHAMBHMAYanbHaA HacTpoWKa

» 3aKPETUTb OCHOBHYHO FrOpeAKy Ha mpubope.
» 3akpenuTb Tabanuky «TTepeobopyAOBaH Ha XUAKUI
ras».

3 WHAMBMAYaAbHAA HAaCTpPO#Ka

3.1 3aBoackaf HaCTpoMka

< OmnAOM6MPOBaHHbIE AETaAM HACTPOMKH
-I M3MEHATb HEAb3S.

TIpUpOAHDIH ra3

Tpubopsbl, paboTatolune Ha MpUpoaHoM rase (G20),
OTPEryAMPOBaHbI U3rOTOBUTEAEM B COOTBETCTBUU CO
3HAUEHUAMM, YKA3aHHBIMU B TEXHUUECKMX
XapaKTePUCTUKaX, U OTIAOMOMPOBaHbI.

. TMpubopbl TOATOTOBAEHBI K paboTe Mpu
'l AABAEHWM ras3a Ha BXOAE B MHTEpPBaAE OT
10 mbap Ao 15 mbap (HoMUHaAbHOE
AABAEHME AONKHO 6biTb 13 Mbap). Tpu
60Aee BbICOKOM AABAEHWM Fasa Ha BXOAE
HYXXHO TTPUMEHATb KOMTAEKT
TepeHacTporku Ha 20 mbap.

CXXMXXEHHbIN ra3

TMp1bopsbl, paboTatowmre Ha mpomaHe/bytare (G31/G30),
OTPeryAMpoBaHbl U3rOTOBUTEAEM B COOTBETCTBMM CO
3HAUEHUAMM, yKa3aHHbIMU B TEXHUUECKUX
XapaKTepUCTMKax, U OTAOMOMPOBaHBI.

- He AoTIyCKaeTCA pO3XHr armapata mpu
'I AABAEHWH rasa:

- TpomaH: MeHee 25 mbap uan boaee 45
mbap.

- ByTaH: menee 20 mbap nau bonee 35
mbap.

MOLWHOCTb MOXHO PEryAMpOBaTh MO METOAY PETYAUPOBKM
AABAEHUA TiepeA DOPCYHKOM, AAA UETO HEOHXOAUM
MaHoMeTp.

3.2 PeryAaupoBKa AaBAEHHA TiepeA (hOpCyHKOM

AoCTym K peryAMpoBOYHOMY BHHTY
» CHATb KOXYX.

ToaKAlOUEHHE MaHOMETpa
» OcCAabUTb 3amopHbIN BUHT (Puc. 5 ).

» TIOAKAKOUMTb MAHOMETP K TIaTPyBKy AAA M3MepeHHA
(aaBreHMs TIepea DOPCYHKOM).

Puc. 5 Touka usmepeHus 0asaeHus neped hopcyHKol

AaBAreHue iepea hopPCYHKOW PU MaKCUMaAbHOM

TEMAOBOW MOLLHOCTH

» CHATb AOMOY C PEryAMPOBOUHOTO BUHTA (Puc. 6 ).

» BkatouuTb TPMBOP. YCTaHOBUTL PErYAATOP MOLLHOCTH B
KpaliHee paBoe MOAOXeHME (MakcMManbHas
MOLLHOCTb).

6720607733-06.1SM

Puc. 6 BuHT peayAupoBKU MAKC. pacxodd 2a3a

» OTKpPbITb HECKOABKO KPaHOB ropsAuen BOAbI.

» TIpy TIOMOLLW PETYAMPOBOUHOTO BUHTA OTPETYAMPOBATH
AaBAEHUe TiepeA POPCYHKOM TTo Tabauue 5.

» CHOBa OMAOMOBMPOBATb PErYAMPOBOYUHbIM BUHT.
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WHAMBHAYanbHAA HacTporKa

AaBnrenue miepes GhOPCYHKOH P MHHUMaAAbHOM

TENMAOBOW MOLLHOCTH

» BkAounTb TPUbOP. PEryAATOP MOLYHOCTH AOAKEH CTOATh
B KpalHEM AEBOM TTONOXEHUMU.

6720607733.0715M

Puc. 7 BUHT peayAupoBKU MUH. pacxoda 2asa

» OTKPbITb HECKOABKO KPaHOB ropAYEi BOAbI.

» TIpy TIOMOLLM PETYAMPOBOUHOTO BUHTA (pUC. 7),
OTPeryAMpoBath AaBAeHHWe o TabauLe 5.

» CHOBa OMAOM6MPOBATb PEryAMPOBOUHbIA BUHT.

BytaH Tponax

MaeHTHOUKALMORKBIA 0 g 735 709 190

Homep ¢hOpPCYHOK

AaBAeHHEe TTOAKAIOUEHUA WR10 30
(m6ap)

Makc. AJBACHHE TIEpeA |, o, 28
chopcyHKoii (mbap)

MuH. paBAeHMe TTepeA WR10 10

dopcyHkoii (mbap)

Tab. 5  AasireHue neped hopcyHKol
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Bosch Thermotechnik GmbH
Sophienstrasse 30-32
D-35576 Wetzlar

www.bosch-thermotechnology.com



